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FrançaisFR

FR Consignes de sécurité

•	 Utilisez le sabot exclusivement pour 
antivol. 

•	 Assurez-vous qu‘il est bien fixé sur le 
pneu avant de laisser le véhicule. 

•	 Ne dirigez jamais le sabot vers des per-
sonnes (risque de blessure). 

•	 N‘utilisez pas le produit sur jantes en-
dommagées/déformées. 

•	 Le sabot doit être utilisé uniquement sur 

surface plane. 

•	 Tenez les enfants éloignés du verrouilla-
ge (pas un jouet). 

•	 Si nécessaire, portez des gants lors du 
montage (bords/saleté).

Remarque
Ce sabot de stationnement s‘adapte 
à la plupart des roues disponibles 
dans le commerce. Veuillez vérifier la 
forme de la jante et la largeur du pneu 
avant utilisation. En cas de doute, 
contactez notre service d‘assistance.
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EN Safety Instructions

•	 Use the wheel clamp only for the pur-
pose of securing vehicles against theft.

•	 Ensure the clamp is properly and firmly 
attached before leaving the vehicle un-
attended.

•	 Never aim or apply the clamp toward 
people – risk of injury.

•	 Do not use the product on damaged or 
deformed rims.

•	 Use only on flat, stable surfaces.

•	 Keep children away from the locking 
mechanism – this is not a toy!

•	 For your safety, we recommend wearing 
gloves during installation.

Compatibility Notice
This wheel clamp fits most standard 
wheels. Before use, please check the 
rim design and tire width. If in doubt, 
feel free to contact our support team.
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Care, Storage & DisposalNettoyage, entretien et élimination

•	 Nettoyez régulièrement le sabot avec un 
chiffon humide. N‘utilisez pas de nettoy-
eur haute pression.

•	 Retirez la saleté ou le sel de déneige-
ment pour en préserver la longévité.

•	 Conservez l‘appareil dans un endroit sec 
en cas de non-utilisation prolongée.

•	 Si nécessaire, huilez la serrure avec une 
huile pour cylindre.

•	 En cas de défaut, éliminez le sabot de 
manière appropriée (recyclage ou dé-
chets métalliques/encombrants). Ne le 
jetez pas avec les ordures ménagères.

•	 Clean the wheel clamp regularly with a 
damp cloth. Do not use high-pressure 
cleaners.

•	 Remove dirt, road salt, or moisture to 
maintain durability.

•	 Store in a dry place when not in use for 
extended periods.

•	 Lubricate the lock with a suitable cylin-
der oil if necessary.

•	 If the clamp is damaged or no longer 
functional, please dispose of it properly 
at your local recycling center for metal 
products. Do not dispose of it in house-
hold waste.
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Included Items

Qty. Item

A 1 Wheel clamp

B 2 Keys

C 1 Manual

ENAccessoires 

Qté. Article

A 1 Sabot de Denver

B 2 Clé

C 1 Mode d‘emploi

FR
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4,1cm 15cm

18cm 29cm

19cm
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Utilisation ApplicationFR EN

Preparation & 
Installation

•	 Make sure the vehicle is parked on a flat, 
stable surface.

•	 Use one of the included keys to unlock 
the wheel clamp.

•	 Slide the clamp over one of the vehicle’s 
wheels.

•	 The arms should grip the tire firmly wit-
hout touching or damaging the rim.

Préparation et 
montage

•	 Assurez-vous que le véhicule est garé 
sur une surface plane.

•	 Ouvrez le sabot de Denver à l‘aide de 
l‘une des clés fournies.

•	 Placez le sabot autour d‘une roue de 
votre véhicule.

•	 Les bras de serrage doivent être bien fi-
xés au pneu sans endommager la jante.
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•	 Press the arms together until the clamp 

is tightly secured around the wheel.

•	 Lock the mechanism by turning the key 
– then remove the key.

•	 Check the fit of the clamp. It should be 
firmly fixed and not move or shift.

•	 Appuyez sur les bras de serrage jusqu‘à 
ce qu‘ils soient bien fixés.

•	 Fermez le cadenas en tournant la clé, 
puis retirez la clé.

•	 Vérifiez la fixation du sabot. Il doit être 
bien fixé à la roue et ne pas bouger.

Sécurisation et 
contrôle Lock & Check2
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Merci Thank youFR EN

Merci d‘avoir choisi notre produit. Si vous 
avez des questions sur nos produits, n‘hési-
tez pas à nous envoyer un message.

Nous sommes là pour vous :

service@stonereef.de

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:



Zone de service 
Customer Area 
www.stonereef.de/service 


